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PRODUCT TYPE ....................

MODEL....................................

SERIAL No..............................

DATE OF MANUFACTURE ....

SOUND POWER LEVEL
MEASURED / ..........................  
....................(GUARANTEED)

WEIGHT..................................

Declaration Of Conformity (DOC)

We, Altrad Belle, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, GB declare that the
DoC is issued under our sole responsibility and belongs to the followings product(s):

Managing Director
On behalf of Altrad Belle
Sheen, Derbyshire, UK

Ray Neilson

Signed by:

867/60000/1

Object of the Declaration:
Petrol/Diesel engine driven heavy-duty, cold-water towable Bowser Pressure Washer.

The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Statutory
Requirements:

- 2008 No. 1597   Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008
- 2001 No. 1701  Noise Emission in the Environment by Equipment for use
  Outdoors Regulations 2001
- 2016 No. 1091  Electromagnetic Compatibility Regulations 2016
- 2012 No. 3032  The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical
  and Electronic Equipment Regulations 2012

The following designated standards and technical specifications have been applied:

- EN ISO 12100:2010  Safety of machinery
- BS EN 1829-1:2021 High-pressure water jet machines. Safety requirements - Machines
- ISO 3744:2010 Acoustics — Determination of sound power levels and sound energy
 levels of noise sources using sound pressure

Technical Files are held by Ray Neilson at the Altrad Belle address stated above:-

Place of Declaration:-

Sheen,
Nr. Buxton,
Derbyshire,
SK17 0EU,
UK

Date of Declaration:-

February 2022



3

PRODUCT TYPE .....................

MODEL.....................................

SERIAL No...............................

DATE OF MANUFACTURE .....

SOUND POWER LEVEL
MEASURED /
....................(GUARANTEED)

WEIGHT...................................

PRODUCT TYPE .....................

MODEL.....................................

SERIAL No...............................

DATE OF MANUFACTURE .....

SOUND POWER LEVEL
MEASURED /
....................(GUARANTEED)

WEIGHT...................................

EC Declaration Of Conformity (DOC)
We, Altrad Belle, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, GB declare that the DoC is issued under
our sole responsibility and belongs to the followings product(s):

866/60000/1_GB

GB GB

Object of the Declaration:
Engine driven heavy-duty, cold-water towable Bowser Pressure Washer.

The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union Harmonisation Legislation:
- 2006/42/EC - New machinery directive - 2000/14/EC - Noise - equipment for use outdoors  

The following harmonised standards and technical specifications have been applied:
- EN ISO 12100:2010  Safety of machinery
- BS EN 1829-1:2021 High-pressure water jet machines. Safety requirements - Machines 
- ISO 3744:2010  Acoustics - Determination of sound power levels and sound energy levels of noise sources
   using sound pressure

Technical Files are held by Hugues Menager at the following address:-
Altrad (Group Holding), 125 Rue du Mas Carbonnier, 34000, Montpellier, France.

Managing Director
On behalf of Altrad Belle, Sheen, Derbyshire, UK

Ray Neilson

Signed by:

Place of Declaration:-
Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK

Date of Declaration:-
March 2022

EU Declaration Of Conformity (DOC)
We, Altrad Belle, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, GB declare that the DoC is issued under
our sole responsibility and belongs to the followings product(s):

GB GB

Object of the Declaration:
Engine driven heavy-duty, cold-water towable Bowser Pressure Washer.

The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union Harmonisation Legislation:
- 2014/30/EU - EMC directive - 2011/65/EU - Restriction of Hazardous Substances Directive   

The following harmonised standards and technical specifications have been applied:
- EN ISO 12100:2010  Safety of machinery
- BS EN 1829-1:2021 High-pressure water jet machines. Safety requirements - Machines 
- ISO 3744:2010  Acoustics - Determination of sound power levels and sound energy levels of noise sources
   using sound pressure

Technical Files are held by Hugues Menager at the following address:-
Altrad (Group Holding), 125 Rue du Mas Carbonnier, 34000, Montpellier, France.

Managing Director
On behalf of Altrad Belle, Sheen, Derbyshire, UK

Ray Neilson

Signed by:

Place of Declaration:-
Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK

Date of Declaration:-
March 2022

See information
on sticker above
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TYPE DE PRODUIT.................

MODÈLE ..................................

No DE SÉRIE...........................

DATE DE FABRICATION.........

NIVEAU DE PUISSANCE
ACOUSTIQUE MESURÉ / .......
....................(GARANTI)

POIDS ......................................

TYPE DE PRODUIT.................

MODÈLE ..................................

No DE SÉRIE...........................

DATE DE FABRICATION.........

NIVEAU DE PUISSANCE
ACOUSTIQUE MESURÉ / .......
....................(GARANTI)

POIDS ......................................

Voir page 3
pour cette information

Voir page 3
pour cette information

Déclaration CE de conformité (DdC)
Nous, Altrad Belle, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, GB déclarons que la DdC est émisse sous notre seule
responsabilité et qu'elle appartient au(x) produit(s) suivants:

866/60000/1_F

F F

Objet de la déclaration:
Laveuse à pression Bowser robuste et remorquable en eau froide entraînée par moteur.

L'objet de la déclaration décrite ci-dessus est conforme à la législation de l'Union européenne en matière d'harmonisation:
- 2006/42/EC - Directive relative aux machines - 2000/14/CE - Bruit - matériel pour utilisation en extérieur  

Les normes et les spécifications techniques harmonisées suivantes ont été appliquées:
- EN ISO 12100:2010  Sécurité des machines
- BS EN 1829-1:2021  Machines à jet d'eau à haute pression. Exigences de sécurité - Machines
- ISO 3744:2010  Acoustique - Détermination des niveaux de puissance acoustique et des niveaux d'énergie
  acoustique des sources de bruit en utilisant la pression acoustique

Les dossiers techniques sont détenus par Hugues Menager à l'adresse suivante:-
Altrad (Group Holding), 125 Rue du Mas Carbonnier, 34000, Montpellier, France.

Directeur Général
Au nom de Altrad Belle, Sheen, Derbyshire, R.-U.

Ray Neilson

Signée par:

Lieu de la déclaration:-
Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK

Date de la déclaration:-
Mars 2022

Déclaration UE de conformité (DdC)
Nous, Altrad Belle, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, GB déclarons que la DdC est émisse sous notre seule
responsabilité et qu'elle appartient au(x) produit(s) suivants:

F F

Objet de la déclaration:
Laveuse à pression Bowser robuste et remorquable en eau froide entraînée par moteur.

L'objet de la déclaration décrite ci-dessus est conforme à la législation de l'Union européenne en matière d'harmonisation:
- 2014/30/EU - Directive CEM - 2011/65/UE - Directive relative à la limitation de l'utilisation de certaines substances dangereuses

Les normes et les spécifications techniques harmonisées suivantes ont été appliquées:
- EN ISO 12100:2010  Sécurité des machines
- BS EN 1829-1:2021  Machines à jet d'eau à haute pression. Exigences de sécurité - Machines
- ISO 3744:2010  Acoustique - Détermination des niveaux de puissance acoustique et des niveaux d'énergie
  acoustique des sources de bruit en utilisant la pression acoustique

Les dossiers techniques sont détenus par Hugues Menager à l'adresse suivante:-
Altrad (Group Holding), 125 Rue du Mas Carbonnier, 34000, Montpellier, France.

Directeur Général
Au nom de Altrad Belle, Sheen, Derbyshire, R.-U.

Ray Neilson

Signée par:

Lieu de la déclaration:-
Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK

Date de la déclaration:-
Mars 2022
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PRODUKTTYP.........................

MODELL ..................................

SERIENNUMMER....................

HERSTELLUNGSDATUM .......

SCHALLLEISTUNGSPEGEL
GEMESSEN / ...........................
....................... (GARANTIERT)

GEWICHT.................................

PRODUKTTYP.........................

MODELL ..................................

SERIENNUMMER....................

HERSTELLUNGSDATUM .......

SCHALLLEISTUNGSPEGEL
GEMESSEN / ...........................
....................... (GARANTIERT)

GEWICHT.................................

Siehe Seite 3
für diese Informationen

Siehe Seite 3
für diese Informationen

EG-Konformitätserklärung (DOC)
Wir, Altrad Belle, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, GB erklären, dass vorliegende Konformitätserklärung
unter unserer alleinigen Verantwortung ausgestellt wurde und sich auf folgende(s) Produkt(e) bezieht:

866/60000/1_D

D D

Gegenstand der Erklärung:
Motorgetriebener Hochleistungs-Kaltwasser-Hochdruckreiniger von Bowser.

Gegenstand der oben beschriebenen Erklärung ist die Konformität mit den einschlägigen Harmonisierungsrechtsvorschriften der Union:
- 2006/42/EG - Neue Maschinenrichtlinie  

Die folgenden harmonisierten Normen und technischen Spezifikationen wurden angewandt:
- EN ISO 12100:2010  Sicherheit von Maschinen
- BS EN 1829-1:2021  Hochdruck-Wasserstrahlmaschinen. Sicherheitsanforderungen - Maschinen
- ISO 3744:2010  Akustik – Bestimmung von Schallleistungspegeln und Schallenergiepegeln von Lärmquellen
  mit Schalldruck

Die technischen Unterlagen werden von Hugues Menager unter folgender Adresse aufbewahrt: -
Altrad (Group Holding), 125 Rue du Mas Carbonnier, 34000, Montpellier, Frakreich.

EU-Konformitätserklärung (DOC)
Wir, Altrad Belle, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, GB erklären, dass vorliegende Konformitätserklärung
unter unserer alleinigen Verantwortung ausgestellt wurde und sich auf folgende(s) Produkt(e) bezieht:

D D

Gegenstand der Erklärung:
Motorgetriebener Hochleistungs-Kaltwasser-Hochdruckreiniger von Bowser.

Gegenstand der oben beschriebenen Erklärung ist die Konformität mit den einschlägigen Harmonisierungsrechtsvorschriften der Union:
- 2014/30/EU - EMV-Richtlinie - 2011/65/EU - Richtlinie zur Beschränkung der Verwendung bestimmter gefährlicher Stoffe  

Die folgenden harmonisierten Normen und technischen Spezifikationen wurden angewandt:
- EN ISO 12100:2010  Sicherheit von Maschinen
- BS EN 1829-1:2021  Hochdruck-Wasserstrahlmaschinen. Sicherheitsanforderungen - Maschinen
- ISO 3744:2010  Akustik – Bestimmung von Schallleistungspegeln und Schallenergiepegeln von Lärmquellen
  mit Schalldruck

Die technischen Unterlagen werden von Hugues Menager unter folgender Adresse aufbewahrt: -
Altrad (Group Holding), 125 Rue du Mas Carbonnier, 34000, Montpellier, Frakreich.

Geschäftsführender Direktor
Im Namen von Altrad Belle, Sheen, Derbyshire, UK

Ray Neilson

Unterzeichnet von:

Ort der Erklärung:-
Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK

Datum der Erklärung:-
März 2022

Geschäftsführender Direktor
Im Namen von Altrad Belle, Sheen, Derbyshire, UK

Ray Neilson

Unterzeichnet von:

Ort der Erklärung:-
Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK

Datum der Erklärung:-
März 2022
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RODZAJ PRODUKTU .............

MODEL.....................................

Nr SERII ...................................

DATA PRODUKCJI ..................

MIERZONY /.............................

MASA .......................................

RODZAJ PRODUKTU .............

MODEL.....................................

Nr SERII ...................................

DATA PRODUKCJI ..................

MIERZONY /.............................

MASA .......................................

Patrz strona 3
za te informacje

My, 

866/60000/1_PL

PL PL

Przedmiot, którego deklaracja dotyczy::

 - 

- EN ISO 12100:2010  
- BS EN 1829-1:2021 
- ISO 3744: 2010

Hugues Menager 

My, 

PL PL

Przedmiot, którego deklaracja dotyczy::

- 2014/30/UE - 
- 2011/65/UE - 

- EN ISO 12100:2010  
- BS EN 1829-1:2021 
- ISO 3744: 2010

Hugues Menager 

W imieniu Altrad Belle Sheen, Derbyshire, UK

Podpisał:

Miejsce deklaracji:
Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK

Data deklaracji:
Marzec 2022

W imieniu Altrad Belle Sheen, Derbyshire, UK

Podpisał:

Miejsce deklaracji:
Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK

Data deklaracji:
Marzec 2022

Patrz strona 3
za te informacje
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How To Use This ManualGB

Before you operate or carry out any maintenance on this machine YOU MUST READ  and STUDY
this manual. WARNING

The product can be at risk. The machine or yourself can be damaged or injured if procedures are not
carried out in the correct way.CAUTION

The life of the operator can be at risk.WARNING

WARNINGGB

Contents

KNOW how to safely use the unit’s controls and what you must do for safe maintenance. (NB Be sure that you know how to switch the 

ALWAYS wear or use the proper safety items required for your personal protection. If you have ANY QUESTIONS 

Altrad Belle (UK):

GB

Foreword

‘Environment’

‘Machine Description’ section helps you to familiarise yourself with the machine’s layout and controls.

‘General Safety’ and ‘Health and Safety’ sections explain how to use the machine to ensure your safety and the safety of the 

‘Start and Stop Procedure’

‘Trouble Shooting Guide’

‘Servicing’

‘Warranty’

Directives with regard to the notations.

How to use this manual  .............................................................................................................................................................................

 .....................................................................................................................................................................................................

 ...........................................................................................................................................................................................

 ..............................................................................................................................................................................................

 .................................................................................................................................................................

 ..................................................................................................................................................

 .......................................................................................................................................................................................

 .......................................................................................................................................................................

 ..................................................................................................................................................................

 ...................................................................................................................................................................

 ..........................................................................................................................................................................

 ..........................................................................................................................................................

 ...........................................................................................................................................................................

 ...............................................................................................................................................

 ...........................................................................................

 .........................................................................................................................................................

 ............................................................................................................................................

 ..........................................................................................................................................

 ..................................................................................................................................................................................................

 ...................................................................................................................................................................................

 ..................................................................................................................................................................

 .......................................................................................................................................................................
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Technical Data GB

Model BWX 15/250D

Unladen Weight / Max Laden Weight (Kg)

Towing Height (mm)

Water Tank Capacity (Ltrs)

Tyre Size (mm)

Tyre Pressure (psi - bar)

*Max. Towing Speed (mph)

Tow Eye Type

Engine

Engine Power (Hp-kW) 

Water Flow (lpm)

Max. Water Pressure (bar - psi)

Max. Water Inlet Temperature (°)

Fuel Tank Capacity (Ltrs)

Gearbox Driven Pump

Hose Length (M)

Vibration Level (m/sec2)

Sound Power Level (dB LWA)

Environment
Safe Disposal.    

 
Instructions for the protection of 

and accessories to the relevant 

GB

Component Material

Trailer

Tank

Wheels

Mudguards

Pressure Washer Main Frame

Lance

Engine

Pump

Flexible Mounts

Various Parts

3454mm 1550mm

42
0m

m
14

80
m

m

16
80

m
m
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Machine Description - BowserGB

1

3

4

9
10

11

12

13

14

15
16

7

5 8

6

2

6

5

17

18

19

19

19
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Machine Description - Pressure Washer GB

3

4

5

7

9

10

11

6

15

14 1

12

2

1

8

13
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Decals - BowserGB

A.  Altrad Branding Decals.

C. Tyre Pressure Decal

D. Drain Tap Decal

 and tank.

E. Statutory Plate

F. Forktruck Decal 

 NOTE:- DO NOT lift the Bowser when there is water in the tank.

G. Operating Decal
H. Ignition Warning Light Decal

J. Lifting Eye Decal MUST

A

A

A

A

E

B

A

C

C

F

B

D

F

F

J
J

J

J

J
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Decals - Pressure Washer GB

L. Safety Information Decal

M. Operating Safety Decal

N. High Pressure Outlet Decal

P. Noise Decal

Q.  Altrad Logo Decal.

Please Read
Operators Manual

Wear Protective
Footwear

Wear Ear
Protection

Wear Eye
Protection

Q

Q

K

L

L

M

N

P

G

H
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General Safety - Bowser

IMPROPER SIZING OF THE TRAILER TO THE TOW VEHICLE

DRIVING TOO FAST

GB

Driving too fast for conditions can result in loss of control and cause death or serious injury.
Adjust speed down when towing trailer.CAUTION

FAILURE TO ADJUST DRIVING BEHAVIOR WHEN TOWING A TRAILER

IMPROPER LOADING

TRAILER NOT PROPERLY COUPLED TO THE HITCH

 to the trailer.

CORRECT CONNECTION OF BREAKAWAY BRAKE

loose from the hitch for any reason.

NOT



15

MATCHING TRAILER AND HITCH

General Safety - Bowser GB

Use of an under-rated hitch, ball or tow vehicle can result in loss of control leading to death or serious 
injury. Make certain your hitch and tow vehicle are rated for your trailer.WARNING

WORN TYRES, LOOSE WHEELS AND Wheel NUTS

Metal creep between the wheel rim and wheel nuts (bolts) will cause rim to loosen.CAUTION

thereafter.

Inadequate wheel nut torque can cause a wheel to part while towing. Death or serious injury can 
result. Make sure wheel nuts are tight before towing trailer.CAUTION

TYRE SAFETY TIPS
Preventing Tyre Damage

Tyre Safety Checklist

•  Make sure your tyre valves have valve caps.

 vehicle.

WEIGHT AND LOAD DISTRIBUTION

An overloaded trailer can result loss of control of the trailer, leading to death or serious injury. Never 
load a trailer so that the weight on any tyre exceeds its rating. Never exceed the trailer Gross Vehicle
Weight rating (GVW).

CAUTION

INAPPROPRIATE CARGO

TRANSPORT USING THE LIFTING POINTS
• DO NOT lift the Bowser when there is water in the tank.
• ALWAYS
• ALWAYS

TRANSPORT USING A FORKTRUCK
• DO NOT lift the Bowser when there is water in the tank.
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General Safety - Bowser
INOPERABLE BRAKES, LIGHTS OR MIRRORS

GB

Failure to connect the tow vehicle lighting and braking to the trailer will result in
inoperable lights and brakes, and can lead to collision.CAUTION

mechanism.

HAZARDS FROM MODIFYING YOUR TRAILER

Coupling To The Tow VehicleGB

Figure 1 shows a trailer with a ball 
hitch coupler.

Be sure the 

GROSS VEHICLE 
WEIGHT

BEFORE COUPLING THE TRAILER TO THE TOW VEHICLE

 hitch frame.

 for worn spots and pits.

ATTACH AND TEST THE BREAKAWAY BRAKE SYSTEM

trailer.

fails.

DO NOT
NOT

Handbrake

Adjustable
Jockey Wheel

Tow Ring/Ball Hitch

Figure. 1

Breakaway Cable
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Breaking In A New Trailer GB
RETIGHTEN WHEEL NUTS AT FIRST 10, 25 & 50 MILES

Check wheel nuts for tightness on a new trailer, and after re-mounting a wheel at 10, 25 and 50 miles.CAUTION

TYRE PRESSURE



18

General Safety - Pressure Washer

BEFORE STARTING THE PRESSURE WASHER

GET HELP
OFF

 machine OFF ON

DO NOT USE THE PRESSURE WASHER
•  DO NOT
•  ALWAYS 
•  ALWAYS

WHEN OPERATING THE PRESSURE WASHER

 unattended.
•  EXHAUST FUMES CAN KILL

 machine itself.
•  DO NOT
•  DO NOT
•  DO NOT ENSURE all electrical   

•  NEVER
•  ALWAYS
•  DO NOT 

FUEL SAFETY

DO NOT

SAFETY AND ACCIDENT PROTECTION
Operating Instructions:

instructions.

Owner Responsibility:

Storage:

Transport :

GET HELP

NOTE:- ALWAYS

GB

Improper maintenance or use can be hazardous. Read and Understand this section before you 
perform any maintenance, service or repairs.CAUTION

CAUTION
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STOPPING - Yanmar L100

STARTING - Yanmar L100 Electric Start
•  Insert the key into the key switch.

STARTING - Yanmar L100 Manual Start
• Grasp the recoil starter handle.

• Grasp the recoil starter handle.

The max. engine running speed is pre-set by the manufacturer and must not be adjusted.CAUTION

Start and Stop Procedure GB
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Operating Instructions - Pressure WasherGB

PRE-OPERATION
IMMEDIATELY

OFF.

 appropriate ear defenders.
NO

HOSE CONNECTION - HIGH PRESSURE OUTLET (MACHINE MUST BE TURNED OFF)

Before you operate or carry out any maintenance on this machine YOU MUST READ and STUDY
this manual. WARNING

When connection to temporary / gravity-fed supply, always ensure supply hose is primed with water to 
ensure pump is not run dry on start-up. Running dry will permanently damage the pump.

CAUTION

OPERATION

The high pressure of water may cause the lance to jolt. Ensure you have a good grip of the lance 
before operating the pressure washer.

CAUTION

When Using Detergents

When Using the Hose Reel
NOTE:  

Always drain water from pump after operating in cold conditions to prevent frost damage.CAUTION
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Troubleshooting Guide - Bowser GB

Problem Remedy

A - Brake Shoes - too tight, wheels not rotating correctly.

B - Brake Cable - sticking, dirty, trapped or corroded.
procedure.

C - Brake Spring broken or dislodged.

D - Brake Shoes - Worn

E - Hitch incorrectly adjusted.

F - Cable linkage system incorrectly adjusted, sticking.

H - Trailer moves backwards on slippery surface.

I - Hand brake left ‘on’ or ‘partially on’.

J - Damper failing in coupling.

K - Coupling shaft jammed or damaged / rusty.

L - Incorrect nose weight on trailer coupling.

M - Rust formation on hub grease in brake drum.

N - Brake Shoe carrier rollers are rusty, damaged / worn.

O - Brakes not equally adjusted on all wheels.

P - Wrong tyre pressures.

Symptom A B C D E F G H I J K L M N O P

Brakes over-heating

Trailer failing to auto-reverse

Brakes snatching

Trailer ‘snaking’

Trailer swerving to one side

Brakes remaining on after hand 
brake has been released

Trailer failing to tow easily (resistance)

Trailer brakes are jerky

 = MOST LIKELY CAUSE  = LIKELY CAUSE
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Service and Maintenance - BowserGB

manufacturer’s manual.

Attention Weekly
First 1200 

Miles
Every 2500 

Miles
Every 16000 Miles / 

Annually

Check and adjust Brakes

Check and adjust system

Grease Linkages and Cables

Grease and Check Over-Run Coupling

Check Tyre Pressures

Check and Grease Hubs

Check Wheel Nut Tightness

Check Tyre Tread Depth

Check Hub Adjustment

Remove Hubs - Check Brakes, Bearings

Regular maintenance with particular attention to the Brake condition / adjustment and Bearings is vital 
to the safety of the trailer.

CAUTION

Worn or broken suspension parts can cause loss of control and injury may result.
Have trailer professionally inspected annually and after any impact.

CAUTION

LIGHTS AND SIGNALS

WHEEL RIMS

occurred.

WHEEL NUTS (BOLTS)

 wheel nut.

 torque.

 DO NOT

To avoid collisions, taillights, stoplights and turn signals must work.CAUTION
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Service and Maintenance - Bowser GB
WHEEL NUTS (BOLTS) Cont.

Figure 2.

NEVER

NEVER

wheels.

Information or torque values stamped on nuts supersedes the information listed in this manual.CAUTION

WHEEL NUT TORQUE

Stud Size 1st Stage 2nd Stage 3rd Stage

Wheel nuts are prone to loosen right after a wheel is mounted to a hub. When driving on a remounted 

each tow thereafter.
CAUTION

1

2

4 3

Figure. 2
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Service and Maintenance - Pressure WasherGB

NOTE:- 

Item Attention Daily
6 Months / 
500 Hours

Yearly / 
1000 Hours

Engine

Hoses

Pump

Fuel Filter

Water Filter

High Pressure Nozzle

Troubleshooting Guide  - Pressure WasherGB

Problem Cause Remedy

Machine stops suddenly or will not 
start.

Blown fuse.

Sudden pressure loss.
No water supply.

No chemical supply.

Low pressure.

Low pressure, machine is noisy and 
vibrates.

Pump will not by-pass.

Water drips from pump box.

Oil drips from pump bottom.

Oil is cloudy.

Water leaks occasionally from 
underneath the machine.

Oil / Fuel Type & Quantity - Spark Plug Type

Oil Type
Quantity 

(Litre)
Fuel Type

Capacity 
(Litre)

Spark Plug 
Type

Electrode 
Gap (mm)

Diesel Yanmar L100

Gearbox
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 operation or user maintenance instructions.

      

 • 
 • 
 • 

Warranty Claims

      
For warranty claims:

Write to:

Warranty Registration:

http://www.bellegroup.com/index.php?p=warranty_registration

Warranty GB

Replacement Parts GB

www.Altrad-Belle247.com



26

Usages de ce manuel

LISEZ ATTENTIVEMENT ce manuel. AVERTISSEMENT

ATTENTION

AVERTISSEMENT

AVERTISSEMENT

Sommaire

SAVOIR

TOUJOURS TOUTE QUESTION

Altrad Belle (Royaume-Uni) :

Avant-propos

« Environnement »

l’environnement.

« Description de la machine » vous permet de vous familiariser avec la disposition et les commandes de la machine.

« Consignes générales de sécurité » et « Santé et sécurité » expliquent comment utiliser la machine de manière 

« Procédure de démarrage et d’arrêt »

« Guide de dépannage »

« Entretien et maintenance »

d’entretien de votre machine.

« Garantie »

Directives relatives aux annotations

 .............................................................................................................................................................................
 ..........................................................................................................................................................................................

................................................................................................................................................................................
 ........................................................................................................................................................................................

 ........................................................................................................................................................
 ...........................................................................................................................

 ..............................................................................................................................................................................
 .................................................................................................................................................

 .....................................................................................................................................
 ....................................................................................................................................................................

Installation d’une nouvelle remorque .......................................................................................................................................................
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..................................................................................................................................................................................

 ...................................................................................................................................................................4
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Données techniques

Environnement
Élimination sûre.    

 
Instructions pour la protection 

machine contient des matériaux 

appropriées.

3454mm 1550mm

42
0m

m
14

80
m

m

16
80

m
m

Modèle BWX 15/250D

Poids à vide / Poids en charge max. (kg)

Hauteur d’attelage (mm)

Capacité du réservoir d’eau (L)

Dimensions des pneus (mm)

Pression des pneus (psi – bar)

*Vitesse max. de remorquage (mph)

Type d’anneau d’attelage

Moteur

Puissance du moteur (HP – kW) 

Débit d’eau (L/m)

Pression hydraulique max. (bar – psi)

Température max. de l’entrée d’eau (°)

Capacité du réservoir de carburant (L)

Pompe à boîte de vitesses

Longueur du tuyau (m)

Niveau de vibrations (m/s2)

Puissance acoustique (dB LWA)

Composant Matériau(x)

Remorque

Réservoir

Roues

Garde-boue

Cadre principal du nettoyeur haute pression

Lance

Moteur

Pompe

Pièces diverses
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Description de la machine – Citerne

1

3

4

9
10

11

12

13

14

15
16
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17
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Description de la machine – Nettoyeur haute pression

3

4

5

7

9

10

11

6

15

14 1

12

2

1

8

13

 et témoin lumineux
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Autocollants – Citerne

A. Autocollants de la marque Altrad.

C. Autocollant indiquant la pression des pneus.

D. Autocollant du robinet de vidange

E. Plaque réglementaire

F. Autocollants pour le chariot élévateur 

 NOTE : NE SOULEVEZ PAS la citerne s’il y a de l’eau dans le réservoir.

G. Autocollant pour la mise en marche
H. Autocollant du témoin d’allumage

J. Autocollants pour les anneaux de levage NE DOIT PAS

 soulevée s’il y a de l’eau dans le réservoir.

A

A

A

A

E

B

A

C

C

F

B

D

F

F

J
J

J

J

J
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L. Consignes de sécurité

M. Sécurité d’utilisation

N. Autocollant de la sortie haute pression

P. Puissance acoustique

Q.  Logo Altrad.

Autocollants – Nettoyeur haute pression

Q

Q

K

L

L

M

N

P

G

H

Veuillez lire le
manuel d’utilisation

Portez des chaus-
sures de protection

Portez une protec-
tion auditive

Portez des lunettes 
de protection
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Consignes générales de sécurité – Citerne

équipement en toute sécurité. 

DIMENSIONS DE LA REMORQUE INADAPTÉES AU VÉHICULE TRACTEUR

VITESSE EXCESSIVE

Une vitesse excessive par rapport aux conditions routières peut entraîner une perte de contrôle et 
causer des blessures graves ou mortelles.ATTENTION

CONDUITE INADAPTÉE AU REMORQUAGE

CHARGEMENT INAPPROPRIÉ

ATTELAGE INAPPROPRIÉ DE LA REMORQUE

RACCORDEMENT ADÉQUAT DU FREIN DE RUPTURE

NON
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Consignes générales de sécurité – Citerne

REMORQUE ET ATTELAGE ASSORTIS

AVERTISSEMENT

PNEUS USÉS, ROUES ET ÉCROUS DE ROUE DESSERRÉS

(boulons) de roue avant chaque remorquage.
ATTENTION

mortelles.

ATTENTION

CONSEILS DE SÉCURITÉ – PNEUS
Comment préserver vos pneus

Liste de contrôle – Sécurité des pneus

POIDS ET RÉPARTITION DE LA CHARGE

(PTAC) de la remorque.

ATTENTION

CARGAISON INAPPROPRIÉE

TRANSPORT À L’AIDE DES POINTS DE LEVAGE
• NE SOULEVEZ PAS la citerne s’il y a de l’eau dans le réservoir.
• UTILISEZ TOUJOURS
• UTILISEZ TOUJOURS

TRANSPORT À L’AIDE D’UN CHARIOT ÉLÉVATEUR
• NE SOULEVEZ PAS la citerne s’il y a de l’eau dans le réservoir.
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Consignes générales de sécurité – Citerne

Attelage au véhicule tracteur

FREINS, FEUX OU RÉTROVISEURS NON FONCTIONNELS

les feux et les freins ne fonctionneront pas, ce qui peut entraîner une collision.ATTENTION

du mécanisme d’inertie.

approche.

RISQUES EN CAS DE MODIFICATIONS APPORTÉES À VOTRE REMORQUE

remorque équipée d’une tête d’attelage pour boule.

 est 

POIDS TOTAL AUTORISÉ EN CHARGE

AVANT D’ATTELER LA REMORQUE AU VÉHICULE TRACTEUR

FIXATION ET CONTRÔLE DU SYSTÈME DE FREINAGE DE RUPTURE

freine la remorque.

NE TRACTEZ PAS la remorque si le 

tracteur et NON

Frein à main

Roue jockey 
réglable

Anneau 
d’attelage / Tête 
d’attelage pour boule

Figure 1

Câble de rupture
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Installation d’une nouvelle remorque

RESSERRER LES ÉCROUS DE ROUE APRÈS LES 10, 25 ET 50 PREMIERS MILES (ENV. 16 KM, 40 KM ET 80 KM)

entraîner des blessures graves ou mortelles.

roue après les 10, 25 et 50 premiers miles (env. 16 km, 40 km et 80 km).

ATTENTION

PRESSION DES PNEUS
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Consignes générales de sécurité – Nettoyeur haute pression

équipement en toute sécurité.

AVANT DE DÉMARRER LE NETTOYEUR HAUTE PRESSION

DEMANDEZ DE L’AIDE

•  COUPEZ

ÉTEINDREla  
 machine en toute sécurité avant de la mettre en MARCHE

N’UTILISEZ PAS LE NETTOYEUR HAUTE PRESSION tant qu’elle n’a pas  
 été remplacée ou réparée.
•  N’UTILISEZ PAS

•  VÉRIFIEZ TOUJOURS

•  VÉRIFIEZ TOUJOURS que le tuyau haute pression est raccordé avant de démarrer le moteur.

PENDANT L’UTILISATION DU NETTOYEUR HAUTE PRESSION

 sans surveillance.
•  LES GAZ D’ÉCHAPPEMENT PEUVENT ÊTRE MORTELS

•  NE FAITES PAS FONCTIONNER
•  NE LAISSEZ PAS
 composants internes.
•  N’UTILISEZ PAS ASSUREZ-VOUS que tous les composants  

•  NE DÉCONNECTEZ JAMAIS
•  VIDEZ TOUJOURS

•  N’UTILISEZ PAS

CONSIGNES DE SÉCURITÉ – CARBURANT

NE FUMEZ PAS

SÉCURITÉ ET PROTECTION CONTRE LES ACCIDENTS
Mode d’emploi :

comprendre ce mode d’emploi.

Responsabilité du propriétaire :

Stockage :

Transport :

DEMANDEZ DE L’AIDE

NOTE : VEILLEZ TOUJOURS

ATTENTION

ATTENTION
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ARRÊT – Yanmar L100

DÉMARRAGE – Yanmar L100 Démarreur électrique

DÉMARRAGE – Yanmar L100 Démarreur manuel

 position initiale lorsque le moteur démarre.

ATTENTION

Procédure de démarrage et d’arrêt
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Mode d’emploi – Nettoyeur haute pression

AVANT L’UTILISATION
IMMÉDIATEMENT

ÉTEINT.

AUCUN

RACCORDEMENT DU TUYAU – SORTIE HAUTE PRESSION (LA MACHINE DOIT ÊTRE ÉTEINTE)

LISEZ ATTENTIVEMENT ce manuel. AVERTISSEMENT

ATTENTION

UTILISATION

d’avoir une bonne prise sur la lance avant d’utiliser le nettoyeur haute pression.
ATTENTION

Utilisation de détergents

Utilisation d’un enrouleur de tuyau
NOTE :  

ATTENTION
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Guide de dépannage – Citerne

Problème Solution

A – Les sabots de frein sont trop serrés, les roues ne 
tournent pas correctement. dédiée.

B – Les câbles de frein sont collés, encrassés, bloqués ou 
corrodés.

C – Un ressort de frein est cassé ou délogé.

D – Les sabots de frein sont usés.

E – L’attelage est mal réglé.

F – Le système de connexion par câbles est mal réglé, il 
colle.

 
ou les supports sont cassés. réduire les frictions dans le système.

H – La remorque recule sur une surface glissante.

I – Le frein à main est serré ou partiellement serré.
 

J – L’amortisseur de la tête d’attelage est défaillant.

K – L’arbre d’attelage est bloqué ou endommagé / rouillé.

L – Le poids frontal sur la tête d’attelage de la remorque est 
inapproprié.

M – De la rouille se forme sur la graisse des moyeux dans 
les tambours de frein.

N – Les rouleaux des sabots de frein sont rouillés, 
endommagés ou usés.

O – Les freins ne sont pas réglés uniformément sur toutes 
les roues.

P – La pression des pneus est inadéquate.
recommandations.

Symptôme A B C D E F G H I J K L M N O P

Le système d’inversion automatique de 
la remorque ne fonctionne pas

Les freins accrochent

La remorque « serpente »

La remorque fait un écart sur un côté

Les freins restent actifs après que le 
frein à main a été relâché

(résistance)

Les freins de la remorque fonctionnent 
en saccades

 = CAUSE LA PLUS PROBABLE  = CAUSE PROBABLE
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Entretien et maintenance – Citerne

Opération
Toutes les 
semaines

1200 premiers
miles (env.
1900 km)

Tous les 
2500 miles

(env. 4000 km)

Tous les 16000 miles 
(env. 26000 km) / Tous 

les ans

Contrôler et régler les freins

Contrôler et régler le système

Graisser les connexions et les câbles

Graisser et contrôler la tête d’attelage à inertie

Contrôler la pression des pneus

Contrôler et graisser les moyeux

Contrôler le serrage des écrous de roue

Contrôler la profondeur des sculptures de la bande 
de roulement

Contrôler le réglage des moyeux

Démonter les moyeux et contrôler les freins
et les paliers

ATTENTION

blessures. 
ATTENTION

FEUX ET SIGNALISATION

remorque.

JANTES

manifeste.

ÉCROUS (BOULONS) DE ROUE

 véhicule vous demande 

 NE TENTEZ PAS

ATTENTION
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Entretien et maintenance – Citerne

ÉCROUS (BOULONS) DE ROUE (suite)

.

N’INSTALLEZ JAMAIS de roues ou d’écrous de roue issus du marché des pièces 

N’INSTALLEZ JAMAIS

ATTENTION

COUPLE DE SERRAGE DES ÉCROUS DE ROUE

Taille de goujon 1e étape 2e étape 3e étape

(env. 16 km, 40 km et 80 km) de conduite et avant chaque remorquage par la suite.
ATTENTION

1

2

4 3

Figure. 2
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Entretien et maintenance – Nettoyeur haute pression

pression.

NOTE : 

Élément Opération
Tous les 

jours
6 mois / 
500 hrs

1 an /
1000 hrs

Moteur

Tuyaux

Pompe

Filtre à carburant

Filtre à eau Nettoyer

Buse haute pression

Guide de dépannage – Nettoyeur haute pression

Problème Cause Solution

La machine s’arrête soudainement ou ne 
démarre pas.

Une perte soudaine de pression se produit.

La pression est faible.

La pression est faible, la machine est 
bruyante et vibre.

cas échéant.

eau et les raccords.

La dérivation de la pompe ne fonctionne pas.

De l’eau s’écoule du boîtier de la pompe.

De l’huile s’écoule du fond de la pompe.

L’huile est trouble.

De l’eau s’échappe occasionnellement sous 
la machine.

Huile / carburant – Type et quantité – Type de bougie d’allumage

Type d’huile
Quantité 

(litres)
Type de

carburant
Capacité 

(litres)

Type de
bougie

d’allumage

Écartement des 
électrodes (mm)

Diesel Yanmar L100

Boîte de vitesses
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Réclamations sous garantie

Pour les revendications sous garantie:

Prière d’écrire à:

Service d’enregistrement de garantie

http://www.bellegroup.com/index.php?p=warranty_registration

Garantie

Pièces de Rechange

www.Altrad-Belle.com
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Verwendung dieses Handbuchs

Bevor Sie diese Maschine in Betrieb nehmen oder Wartungsarbeiten daran durchführen, MÜSSEN SIE 
DIESE ANLEITUNG GRÜNDLICH LESEN. 

WARNUNG

Das Produkt kann eine Gefahr darstellen. Das Gerät oder Sie selbst können beschädigt  bzw. verletzt 
werden, wenn die Arbeiten nicht ordnungsgemäß ausgeführt werden.VORSICHT

Es kann Lebensgefahr für den Bediener bestehen.WARNUNG

WARNUNG

Inhalt

MACHEN SIE SICH DAMIT VERTRAUT

IMMER FRAGEN 
Altrad Belle 

(Großbritannien):

Vorwort

„Umwelt“

„Maschinenbeschreibung“

„Allgemeine Sicherheit“ und „Gesundheit und Sicherheit“

„Start- und Stoppverfahren“

„Anleitung zur Fehlerbehebung“

„Wartung“

„Gewährleistung“

Richtlinien in Bezug auf die Notationen.

 ..............................................................................................................................................................44

 ..................................................................................................................................................................................................44

 ....................................................................................................................................................................................

 ....................................................................................................................................................................................................

 ...........................................................................................................................................................

 ..........................................................................................................................................

 ...................................................................................................................................................................................

 ..................................................................................................................................................................

 .......................................................................................................................................................

 ...............................................................................................................................................................

 ...........................................................................................................................................................

 ..............................................................................................................................................

 .......................................................................................................................................................................

 ...............................................................................................................................................

........................................................................................

 ................................................................................................................................................................

.................................................................................................................................

 ...............................................................................................................................................

 .......................................................................................................................................................................................

 .................................................................................................................................................................................................

 ..................................................................................................................................................................
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Technische Daten

Modell BWX 15/250D

Leergewicht / Maximal zulässiges Gewicht (kg)

Schlepphöhe (mm)

Wassertank-Kapazität (l)

Reifengröße (mm)

Reifendruck (psi - bar)

*Max. Schleppgeschwindigkeit (km/h)

Typ der Schleppöse

Motor

Motorleistung (PS-kW) 

Max. Wasserdruck (bar - psi)

Max. Wassereintrittstemperatur (°)

Wassertank-Kapazität (l)

Über Getriebe angetriebene Pumpe

Schlauchlänge (m)

Vibrationspegel (m/s2)

Schallleistungspegel (dB LWA)

Umwelt
Sichere Entsorgung.    

 
Komponente Material

Anhänger

Tank

Räder

Schutzbleche

Hochdruckreiniger Hauptrahmen

Lanze

Motor

Pumpe

Flexible Halterungen

Verschiedene Teile

3454 mm 1550 mm

42
0 

m
m

14
80

 m
m

16
80

 m
m
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Maschinenbeschreibung - Bowser

1
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Maschinenbeschreibung - Hochdruckreiniger

3

4

5

7

9

10

11

6

15

14 1

12

2

1

8

13
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Aufkleber - Bowser

A.  Altrad Markenaufkleber.

B. Modellkennzeichnungs-Aufkleber 

C. Reifendruck-Aufkleber

D. Ablasshahn-Aufkleber 

E. Zulassungsschild

F. Gabelstapler-Aufkleber 

 HINWEIS NICHT

G. Bedienungs-Aufkleber

H. Aufkleber zur Zündwarnleuchte

J. Hebeösenaufkleber DARF NICHT

A

A

A

A

E

B

A

C

C

F

B

D

F

F

J
J

J

J

J
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Aufkleber - Hochdruckreiniger

K. Modellkennzeichnungs-Aufkleber 

L. Aufkleber mit Sicherheitsinformationen

M. Aufkleber zur Bedienungssicherheit

N. Hochdruckauslass-Aufkleber

P. Geräuschpegel-Aufkleber

Q.  Altrad-Logo-Aufkleber.

Q

Q

K

L

L

M

N

P

G

H

Bitte die 
Bedienungsanleitung 

lesen

Sicherheitsschuhe 
tragen

Gehörschutz tragen Augenschutz 
tragen
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Allgemeine Sicherheit - Bowser

FALSCHE DIMENSIONIERUNG DES ANHÄNGERS ZUM ZUGFAHRZEUG

ZU SCHNELLES FAHREN

Zu hohe Geschwindigkeit kann zum Verlust der Kontrolle über das Fahrzeug führen und Todesfälle 
oder schwere Verletzungen verursachen. Passen Sie die Geschwindigkeit entsprechend an, wenn Sie 
einen Anhänger schleppen.

VORSICHT

NICHT ANGEPASSTES FAHRVERHALTEN BEIM SCHLEPPEN EINES ANHÄNGERS

SCHLECHTE BELADUNG

ANHÄNGER NICHT KORREKT AN DER ANHÄNGERKUPPLUNG BEFESTIGT

KORREKTER ANSCHLUSS DER ABREISSBREMSE

wenn 
NICHT
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ABSTIMMUNG VON ANHÄNGER UND ANHÄNGEVORRICHTUNG

Allgemeine Sicherheit - Bowser

Die Verwendung einer unterdimensionierten Anhängekupplung, Kugel oder eines Zugfahrzeugs kann 
zum Verlust der Kontrolle über das Fahrzeug führen, was Todesfälle oder schwere Verletzungen zur 
Folge haben kann. Vergewissern Sie sich, dass Ihre Anhängerkupplung und Ihr Zugfahrzeug für Ihren 
Anhänger geeignet sind.

WARNUNG

ABGEFAHRENE REIFEN, LOSE RÄDER UND RADMUTTERN

verursacht werden.

Wandernde Metallpartikel zwischen der Felge und den Radmuttern (Schrauben) führen dazu, dass 
sich die Felge lockert. Wenn sich das Rad löst, kann es zu Todesfällen oder Verletzungen kommen. 
Ziehen Sie die Radmuttern (Schrauben) vor jedem Schleppen nach.

VORSICHT

Ein falsches Radmutter-Anzugsmoment kann dazu führen, dass sich ein Rad beim Schleppen löst. 
Dies kann zu Todesfällen oder zu schweren Verletzungen führen. Vergewissern Sie sich, dass die 
Radmuttern fest angezogen sind, bevor Sie den Anhänger schleppen.

VORSICHT

TIPPS ZUR REIFENSICHERHEIT
Verhinderung von Reifenschäden

Checkliste Reifensicherheit

GEWICHTS- UND LASTVERTEILUNG

Ein überladener Anhänger kann zum Verlust der Kontrolle über den Anhänger führen, was Todesfälle 
oder schwere Verletzungen zur Folge haben kann. Beladen Sie einen Anhänger niemals so, dass das 
Gewicht auf einen Reifen dessen Nennlast überschreitet.Überschreiten Sie niemals das zulässige 
Gesamtgewicht des Anhängers (GVW).

VORSICHT

UNGEEIGNETE LADUNG

werden.

TRANSPORT MITHILFE DER HEBEPUNKTE
NICHT

IMMER
IMMER

TRANSPORT MIT EINEM GABELSTAPLER
NICHT
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Allgemeine Sicherheit - Bowser
NICHT FUNKTIONIERENDE BREMSEN, LAMPEN ODER SPIEGEL

Wenn die Beleuchtung und die Bremsen des Zugfahrzeugs nicht mit dem Anhänger verbunden
sind, funktionieren die Lichter und Bremsen nicht; dies kann zu einer Kollision führen.

VORSICHT

GEFAHREN DURCH VERÄNDERUNGEN AN IHREM ANHÄNGER

Ankuppeln an das Zugfahrzeug

Abbildung 1 zeigt 
einen Anhänger mit einer Kugelkopfkupplung.

ZULÄSSIGE GESAMTGEWICHT DES ANHÄNGERS.

VOR DEM ANKUPPELN DES ANHÄNGERS AN DAS ZUGFAHRZEUG

ANBRINGEN UND TESTEN DES ABREISSBREMSSYSTEMS

NICHT

NICHT

Handbremse

Einstellbares 
Tastrad

Zugöse/
Kugelkopfkupplung

Abbildung. 1

Abreißkabel
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Einfahren eines neuen Anhängers

NACHZIEHEN DER RADMUTTERN NACH DEN ERSTEN 15, 40 UND 80 KILOMETERN

Die Radmuttern können sich nach der ersten Montage lockern. Dies kann zu Todesfällen oder zu 
schweren Verletzungen führen.
Prüfen Sie die Radmuttern bei einem neuen Anhänger und nach der Montage eines Rads nach 15, 40 
und 80 Kilometern auf festen Sitz.

VORSICHT

REIFENDRUCK
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Allgemeine Sicherheit - Hochdruckreiniger

VOR DER INBETRIEBNAHME DES HOCHDRUCKREINIGERS

 
HOLEN SIE HILFE

AUS

 

AUS EIN

VERWENDEN SIE DEN  
 HOCHDRUCKREINIGER NICHT

NICHT

IMMER

IMMER

BEIM BETRIEB DES HOCHDRUCKREINIGERS

•  ABGASE KÖNNEN TÖDLICH SEIN

NICHT
NICHT

NICHT Vergewissern Sie sich
 

NIEMALS 
 werden.

IMMER
 vermeiden.

NICHT

KRAFTSTOFFSICHERHEIT

UNBEDINGT ZU VERMEIDEN.

SICHERHEIT UND UNFALLSCHUTZ
Bedienungsanleitung:

Verantwortung des Besitzers:

Lagerung:

Transport:

HOLEN SIE HILFE

HINWEIS IMMER .

GB

Eine unsachgemäße Wartung oder Verwendung kann gefährlich sein. Vor der Durchführung von 
Wartungs-, Service- oder Reparaturarbeiten müssen Sie diesen Abschnitt gelesen und verstanden 
haben.

VORSICHT

VORSICHT
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Start- und Stoppverfahren

STOPPEN - Yanmar L100

ANLASSEN - Yanmar L100 Elektrostart

ANLASSEN - Yanmar L100 Manueller Start

Die maximale Motordrehzahl ist vom Hersteller voreingestellt und darf nicht verstellt werden.VORSICHT
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Bedienungsanleitung - Hochdruckreiniger

VOR DER INBETRIEBNAHME
UNVERZÜGLICH aus.

OFF

KEINE

SCHLAUCHANSCHLUSS - HOCHDRUCKAUSLASS (MASCHINE MUSS AUSGESCHALTET SEIN)

Bevor Sie diese Maschine in Betrieb nehmen oder Wartungsarbeiten daran durchführen, LESEN SIE 
DIESE ANLEITUNG gründlich durch. WARNUNG

Achten Sie beim Anschließen an eine temporäre / Schwerkraftversorgung immer darauf, dass der 
Versorgungsschlauch mit Wasser gefüllt ist, um zu verhindern, dass die Pumpe beim Start trocken 
läuft. Ein Trockenlauf führt zu einer dauerhaften Beschädigung der Pumpe.

VORSICHT

BEDIENUNG

Durch den hohen Wasserdruck kann die Lanze ruckeln. Vergewissern Sie sich, dass Sie die Lanze gut VORSICHT

Bei Verwendung von Reinigungsmitteln

 entfernen.

Bei Verwendung der Schlauchtrommel
HINWEIS:  

Lassen Sie immer das Wasser aus der Pumpe ab, nachdem Sie sie in kalter Umgebung verwendet 
haben, um Frostschäden zu vermeiden.

VORSICHT



57

Leitfaden zur Fehlerbehebung - Bowser

Problem Maßnahme

A - Bremsbacken - zu fest angezogen, Räder drehen sich 
nicht richtig.

B - Bremskabel - verklemmt, verschmutzt, eingeklemmt oder 
korrodiert.

C - Bremsfeder gebrochen oder verrutscht.

D - Bremsbacken - abgenutzt
 

E - Anhängevorrichtung falsch eingestellt.

F - Kabelzugsystem nicht richtig eingestellt, klemmt.

G - Das Kabelsystem ist unzureichend abgestützt oder die 
Stützen sind gebrochen.

H - Anhänger fährt auf rutschigem Untergrund rückwärts.

I - Die Handbremse ist angezogen oder teilweise angezogen.

aus.

J - Dämpfer in der Kupplung defekt.

K - Die Kupplungswelle klemmt oder ist beschädigt/rostig.

L - Falsche Stützlast auf der Anhängerkupplung.

M - Rostbildung am Nabenfett in der Bremstrommel.

N - Bremsbacken-Trägerrollen sind rostig, beschädigt/
abgenutzt.

O - Die Bremsen sind nicht an allen Rädern gleich eingestellt.

P - Falscher Reifendruck.
aufpumpen.

Symptom A B C D E F G H I J K L M N O P

Überhitzung der Bremsen

Anhänger schaltet nicht automatisch 
zurück

Handbremse funktioniert nicht richtig

Bremsen funktionieren nicht richtig

Bremsen schnappen zu

Anhänger „schlängelt“ sich

Anhänger bricht nach einer Seite aus

Die Bremsen bleiben nach dem Lösen 
der Handbremse angezogen

Anhänger lässt sich nicht leicht 
schleppen (Widerstand)

Anhängerbremsen arbeiten ruckartig

 = WAHRSCHEINLICHSTE URSACHE   = 
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Service und Wartung - Bowser

Aktivität Wöchentlich
Erste 1900 
Kilometer

Alle 4000 
Kilometer

Alle 25.000 Kilome-
ter / Jährlich

Bremsen prüfen und einstellen

System prüfen und einstellen

Gestänge und Kabel einfetten

Überlaufkupplung einfetten und prüfen

Reifendruck prüfen

Naben prüfen und einfetten

Festigkeit der Radmuttern prüfen

Nabeneinstellung prüfen

Naben ausbauen - Bremsen und Lager prüfen

Eine regelmäßige Wartung mit besonderem Augenmerk auf den Zustand / die Einstellung der 
Bremsen und der Lager ist für die Sicherheit des Anhängers unerlässlich.

VORSICHT

Abgenutzte oder defekte Aufhängungsteile können zum Verlust der Kontrolle über den Anhänger 
führen und Verletzungen zur Folge haben.
Lassen Sie den Anhänger jährlich sowie nach jedem Aufprall professionell inspizieren.

VORSICHT

LAMPEN UND SIGNALE

RADFELGEN

RADMUTTERN (SCHRAUBEN)

 

 

NICHT

Um Zusammenstöße zu vermeiden, müssen Rücklichter, Bremslichter und Blinker funktionieren.VORSICHT
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Service und Wartung - Bowser

RADMUTTERN (SCHRAUBEN) Forts.

Abbildung 2

NIEMALS

NIEMALS

1

2

4 3

Abbildung. 2

Die auf den Muttern aufgestempelten Informationen oder Drehmomentwerte haben Vorrang vor den 
Angaben in diesem Handbuch.

VORSICHT

DREHMOMENT DER RADMUTTERN

Bolzengröße 1. Stufe 2. Stufe 3. Stufe

Radmuttern können sich gleich nach dem Montieren eines Rades an einer Nabe lockern. Wenn Sie 
mit einem wieder montierten Rad fahren, prüfen Sie nach den ersten 15, 40 und 80 Kilometern sowie 
vor jedem weiteren Schleppen, ob die Radmuttern fest angezogen sind.

VORSICHT
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Service und Wartung - Hochdruckreiniger

erforderlich sind.

HINWEIS 

Element Aktivität Täglich
6 Monate /

500 Stunden
Jährlich /

1000 Stunden

Motor

Schläuche

Pumpe

Hochdruckdüse

Leitfaden zur Fehlerbehebung - Hochdruckreiniger

Problem Ursache Maßnahme

Die Maschine bleibt plötzlich stehen 
oder springt nicht an.

Plötzlicher Druckverlust.

Niedriger Druck.

Niedriger Druck, Maschine ist laut 
und vibriert.

verklemmt.

Wasser tropft aus dem Pumpenkasten.

Öl tropft aus dem Pumpenboden.

Öl ist trübe.

Gelegentlicher Wasseraustritt unter 
der Maschine.

Öltyp Menge (Liter)
Kapazität 

(Liter)
Zündkerzen-

typ
Elektrodenabstand 

(mm)

Diesel Yanmar L100

Getriebe
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Garantiefall

Rufnummern für Garantieansprüche:

Korrespondenzanschrift:

Garantieregistrierung:

http://www.bellegroup.com/index.php?p=warranty_registration

Gewährleistung

Ersatzteile

www.Altrad-Belle.com.
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Korzystanie z niniejszej instrukcji

 i

UWAGA

ZAWSZE

Altrad 

Belle (Wielka Brytania):

Przedmowa

 ..............................................................................................................................................................4

 ...............................................................................................................................................................................................4

........................................................................................................................................................................................

..................................................................................................................................................................................

 ........................................................................................................................................................................

 ........................................................................................................................................................

 .....................................................................................................................................................................................

 ......................................................................................................................................................................

 .......................................................................................................................................

 .........................................................................................................................................................

.....................................................................................................................................................................

 .............................................................................................................................

 ..............................................................................................................................................

 ....................................................................................................................................................

 ..........................................................................................

 ..............................................................................................................................................................

 .....................................................................................................................................

 ..............................................................................................................................................

 ...............................................................................................................................................................................................

 ......................................................................................................................................................................................

 .............................................................................................................................................................................
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Dane techniczne

Model BWX 15/250D

zbiornika wody (l)

Rozmiar opony (mm)

(psi – bar)

Typ ucha holowniczego

Silnik

Moc silnika (KM – kW) 

2)

Poziom mocy akustycznej (dB LWA)

Bezpieczna utylizacja.    
 

Element

Przyczepa

Zbiornik

Chlapacze

Lanca

Silnik

Pompa

Mocowania elastyczne

3454mm 1550mm

42
0m

m
14

80
m

m

16
80

m
m



64

1

3

4

9
10

11

12

13

14

15
16

7

5 8

6

2

6

5

17

18

19

19

19
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3

4

5

7

9

10

11

6

15

14 1

12

2

1

8

13
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Naklejki – cysterna

A

A

A

A

E

B

A

C

C

F

B

D

F

F

J
J

J

J

J

D. Naklejka na kurek spustowy

E. Tabliczka znamionowa

F. 

 UWAGA: NIE

G. 

J. NIE WOLNO
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Q.  Naklejka z logo Altrad.

Q

Q

K

L

L

M

N

P

G

H

Przeczytaj 
ochronne oczu
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ZBYT SZYBKA JAZDA

UWAGA

 

NIE
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DOPASOWANIE PRZYCZEPY I ZACZEPU

UWAGA

UWAGA

Zapobieganie uszkodzeniu opon

UWAGA

• NIE
• ZAWSZE
• ZAWSZE

• NIE
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UWAGA

Rysunek 1 przedstawia 

NIE

NIE

Regulowane 

holowniczy / zaczep 
kulowy

Rys. 1

Linka zrywkowa
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Docieranie nowej przyczepy

przejechaniu pierwszych 10, 25 i 50 mil.

UWAGA
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 silnik.

•  ZAWSZE

•  ZAWSZE

•  

•  NIE
•  NIE

•  NIE

•  NIGDY
•  ZAWSZE
•  NIE WOLNO

NIE

Przechowywanie:

Transport:

UWAGA: ZAWSZE

UWAGA

rozlane paliwo.
UWAGA
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ZATRZYMYWANIE – Yanmar L100

URUCHAMIANIE – Yanmar L100 z rozruchem elektrycznym

UWAGA

Procedura uruchamiania i zatrzymywania
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NATYCHMIAST
silnikiem.

UWAGA

PRACA

UWAGA

UWAGA:  

UWAGA

 i
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Problem

skorodowana.

nasadki hamulcowe.

G – System linek jest niedostatecznie podparty lub podpory 

hamulcowego.

Objaw A B C D E F G H I J K L M N O P

automatycznego cofania

 = NAJBARDZIEJ PRAWDOPODOBNA PRZYCZYNA  = PRAWDOPODOBNA PRZYCZYNA
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Serwis i konserwacja – cysterna

Pierwsze 
1200 mil

Co 2500 mil
Co 16 000 mil / co 

rok

UWAGA

UWAGA

 NIE

UWAGA
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Serwis i konserwacja – cysterna

rysunku 2.

NIGDY

NIGDY

UWAGA

Pierwszy etap Drugi etap Trzeci etap

UWAGA

1

2

4 3

Rys. 2
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UWAGA: 

Element Codziennie
Co 6 

500 godz.

Co rok / 
1000 godz.

Silnik

Pompa

Filtr paliwa

Filtr wody

Problem Przyczyna

Woda kapie ze skrzynki pompy.

Olej kapie spod pompy.

Od czasu do czasu spod 

Rodzaj oleju
 

(l)
Rodzaj paliwa

 
(l)

 
Rodzaj elektrodami (mm)

Diesel Yanmar L100 Nd. Nd.

Nd. Nd. Nd. Nd.
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 handlowi.

Roszczenia Gwarancyjne.

Rejestrowanie Gwarancji:

http://www.bellegroup.com/index.php?p=warranty_registration

Gwarancja
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ALTRAD BELLE
Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, GB
Tel. +44 (0)1298 84606 - Fax +44 (0)1298 84722 - Email: sales@altrad-belle.com
www.Altrad-Belle.com

EU IMPORTER ADDRESS
ADRESSE DE L'IMPORTATEUR - DIRECCIÓN DEL IMPORTADOR - ENDEREÇO DO IMPORTADOR - ADRES IMPORTEUR
IMPORTØRENS ADRESSE - IMPORTEUR ADRESSE - INDIRIZZO DELL'IMPORTATORE - IMPORTÖRENS ADRESS - IMPORTØRADRESSE
MAAHANTUOJAN OSOITE - ADRES IMPORTERA - IMPORTIJA AADRESS - IMPORTĒTĀJA ADRESE - IMPORTUOTOJO ADRESAS
ADRESA DOVOZCE - ADRESA IMPORTATORULUI - IMPORTŐR CÍME - ADRESA UVOZNIKA - İTHALATÇI ADRESI - ADRESA DOVOZCU

ALTRAD (Group Holding)
125, Rue du Mas Carbonnier, 34000, Montpellier, France
Tel. +33 (0) 4 67 50 53 66 - Email: admin@altrad.com
www.altrad.com
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